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Десятая сессия 

ПЕРВЫЙ КОМИТЕТ 
Пункт 17 

РЕГУЛИРОВАНИЕ, ОГРАНИЧЕНИЕ И СОРАЗМЕРНОЕ СОКРАЩЕНИЕ 
ВСЕХ ВООРУ:~·ЕННЫХ СИЛ И ВСЕХ ВООРУЛiЕНVЙ. ЗАКШОЧЕНИЕ 
МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНВЕНЦИИ (МЕЖДУНАРОДНОГО ДОГОВОРА) О 
СОКРАЩЕНИИ ВООРУttЕНИЙ И ЗАПРЕЩЕНИИ АТОМНОГО, ВОДО~ 
РОДНОГО И ДРУГИХ ВИДОВ ОРУЖИЯ МАССОВОГО УНИЧТО!.КЕНИЯ: 

ДОКЛАД КОМИССИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ 

· · · . r ·· г т\ г · ,-, ,. 
Союз Советских Социалистических Республик: поправка к< 
"ё'ОБместному проекту резолюции" представ лзнному ·Канадой, 
Соединенным Королевством Великобритании ИСёвернои 
Ирландии, Соединенными :Птатами Америки·и францИеи 

( A?ё-:lfh 150) 

1. В качестве первого пункта преамбулы включить следующий 

текст: 

. ''с _ удовлетворением отмечая усилия государств, особенно за 

последнее время, направленные на ослабление международной напряжен­

ности, укрепление взаимного доверия и развитие сотрудничества 

между государствами, и особое значение в этом отношении Женевско­

го совещания глав правительств четырех держав"Бандунгской конфе­

ренции стран Азии и Африки, а также развития контактов между 

руководящими деятелями государств 11
• 

2. В втором абзаце преамбулы перед словами: "и уменьшению 

бремени вооружений" добавить слова: "устранению угрозы войны". 

з. Четвертый, пятый и шестой абзацы преамбулы заменить 

следующим текстом: 

"приветствуя согласие относительно целей, достигнутое на 
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заседаниях Подкомитета Комиссии no разоружению в 1955 году~ 

отмеЧая сближение nозиций держав no некоторым важным воnро­
сам, касающимся сокращения вооружений и заnрещения атомного оружия, 

вклюЧая ограничение уровней вооруженных сил nяти держав - Франции, 

Великобритании,·США, Китая и Советского Союза, а также nорядка 

осуществления мероnриятий no заnрещению атомного оружия и необхо­
димости установления эффективного меi<дународного контроля" .. 

4. В седьмом абзаце nреамбулы слова: ''над ограничением и 

сокращением воорухсений 11 заменить словами: 11 над разоружением". 
. . . 

5. В ~снuе nодnункта 1а резолютивно~ части добавить следующее: 

"в соответствии с резолюцией 808(IX) от 4 ноября 1954 года". 

· 6. Подnункт lb(i) резолютивной части сформулировать 

следующим образом: 

11 i) nредложения Советского nравительства от 10 мая и 21 июля 
сего года по воnросам сокращения вооружений, заnрещения атомного 

оружия и устранения угрозыновой войны~ nредложение nрезидента 

Эйзенхауэра об обмене nланами военной организации и о взаимной 

воздушной инсnекции; nредложение nремьер-министра Франции и 

nр·едложение nремьер-министра Великобритании, внесенные в ,~\ен~ве, 

а также на соответствующие nредложения других государств". 

7. ПунЕт 2 резолютивной части исключить. 

8. Пункт 3 резолютивной части изложить следующим образом: 

"считает далее, что изучение методов контроля над выполне·­

нием гоqуда}.ствами обязательств по разору;кению" проводимое в 

настоящее время в различных странах, должно иметь своей целью 

облегчение урегулирования проблемы разоружения". 


